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Thir Sau, 4-7-2025. Nam C
Friday, July-4-2025. Year C
Tuan 13 Thwong Nién

St 23,1-4. 19; 24,1-8. 62-67 C
Pirng bao gio dem con trai téi tré ve (St 24,6)

Genesis 23:1-4, 19; 24:1-8, 62-67

At the end of his long life, Abraham follows
ancient tradition by leaving instructions for his
steward on how to find a wife for his son. First,
the steward must not choose a wife from
among the Canaanites, where he lives (Genesis
24:3). Second, he must “never take my son
back” to the land Abraham had originally come
from (24:6).

This might sound like unusual matchmaking
advice! But when it comes to God’s covenant,
it was vital. As sojourners in the land of
Canaan, Abraham’s descendants might one day
feel tempted to return to their ancestral
homeland. But to return there was to give up
on God’s promise to give them a new land
where they could be set apart as his very own
people. As for not taking a wife from among
the Canaanites, that instruction was intended to
protect them from the temptation to adopt the
Canaanite culture that surrounded them.

Without getting into the specifics of Canaanite
courtship and marriage, we can apply the
principles behind these two instructions to our
own spiritual journey. That’s because every
time we experience the love and mercy of God,
we also sense a divine invitation to leave
behind the ‘“homeland” of our old life in
exchange for the “promised land” of a new life
in Christ. The Holy Spirit shows us that there’s
something greater than the culture of
selfishness and greed that surrounds us, and he
invites us to embrace it.

As you reflect on this reading, consider what
“back there” or your “old life” might mean for
you. Also see if there are ways you have been

Va0 cudi cudc doi dai caa minh, Abraham tuan
theo truyén thdng c6 xua bang cach dé lai chi
dan cho ngudi quan gia caa minh vé cach tim
Vo cho con trai minh. Dau tién, nguoi quan gia
khong duoc chon mot nguoi vo tir dan Canaan,
noi ong dang song (St 24,3). Tha hai, 6ng phai
“dting bao gid dem con trai toi tro v&” ving dat
ma Abraham da dén (24,6).

Diéu nay c6 vé nhu 1a 16i khuyén mai méi khac
thuong! Nhung khi néi dén giao uéc ciia Chia,
thi diéu d6 rat quan trong. La nhitng ngudi tam
trd ¢ ving dat Canaan, mot ngay nio do con
chau cua Abraham c6 thé cam thay bi cam dd
dé tro vé qué huong cua té tién ho. Nhung tro
vé d6 c6 nghia 14 tir bo loi hira cia Chua sé ban
cho ho mét vang dat méi, noi ho ¢6 thé duoc
biét riéng lam dan riéng cia Nguoi. Con vé
viéc khong duogc iy vo tir dan Canaan, chi dan
d6 nham muc dich bao vé ho khéi su cam do
tiép thu nén van hoa Canaan xung quanh ho.

Khong di sau vao chi tiét vé viéc tan tinh va
két hdn cua nguoi Canaan, ching ta c6 thé ap
dung c&c nguyén tic dang sau hai chi dan nay
vao hanh trinh tdm linh cua chinh minh. B¢ 1a
vi moi khi chlng ta trdi nghiém tinh yéu va
long thuong x6t ciia Chua, chiing ta cling cam
nhan dugc 16i moi goi thiéng liéng dé roi bo
“qué huong” cua cudc séng cii dé doi liy
“mién dét hira” ctia cudc sdng mai trong Chua
Kitd. Chia Thanh Than cho ching ta thy rang
c6 diéu gi d6 vi dai hon nén vian hoa ich ky va
tham lam bao quanh chung ta, va Nguoi moi
goi ching ta d6n nhan no.

Khi ban suy gim vé bai doc nay, hdy can nhic
xem “trd lai d6” hay “cudc song cii” cua ban
€O thé c6 y nghia gi doi vaoi ban. Ngoai ra, hdy
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“marrying into” elements of your culture that
threaten to push you away from the Lord. Have
you made little compromises with the world
and adopted some of its less healthy habits and
values?

God has a marvelous plan for your future. He
wants to heal you of past wounds. He wants to
free you from guilt and shame over past sins.
And he wants to fill you with the same joy and
firmness of purpose that he gives to his
greatest saints. So embrace the future he has
for you. Don’t go “back there”!

“Jesus, you are my only true inheritance!”

xem liéu cd cach nao ban da “két hon voi” céac
yéu té trong nén vin héa ciia minh de doa day
ban ra xa Chua khdng. Ban da thoa hiép mot
chat véi thé gisi va ap dung mot sb théi quen
va gié tri kém lanh manh cua thé gi6i chua?

Chua c6 mot ké hoach tuyét voi cho tuong lai
cua ban. Nguoi muén chira lanh nhitng vét
thuong trong qua khtr cia ban. Nguoi mudn
giai thoat ban khoi cam giac toi 16i va xau hé
vé nhitng toi 15i trong qua khi. Va Ngudi
mudn lap day ban bang cing mot niém vui va
su kién dinh trong muc dich ma Nguoi ban cho
cac thanh vi dai nhat cua Nguoi. Vi vay, hdy
don nhan twong lai ma Nguoi danh cho ban.
Pimg “tro lai d6”!

Lay Chua Giésu, Chia la gia tai thuc su duy
nhat cua con!

Mt 9, 9-13 Matthew 9:9-13

Sao Thay cac ong dn udng véi nguoi thu thué va tdi 16i? (Mt 9,11)

“Tax collectors and sinners.” That’s how these
Pharisees described the people Jesus was
eating with (Matthew 9:11). Why didn’t they
use their names? They might not have known
them. But perhaps it was because they didn’t
see these folks as individuals with God-given
dignity. Unfortunately, that’s how we might
relate to people we don’t understand or maybe
don’t want to wunderstand. We distance
ourselves by putting them into a category. That
way, we don’t have to interact with them. But
in doing so, we risk overlooking the God-given
dignity of each person.

Jesus, on the other hand, looked at people
much differently. He didn’t view them as
“other.” He saw their humanity first and their
behavior second. Each one was a person he
wanted to know and love and heal. He wanted

“Nguoi thu thué va nguoi toi 16i.” D6 1a cach
nhirmg nguoi Phariséu mo ta nhirng nguoi cung
an voi Chda Giésu (Mt 9,11). Tai sao ho khéng
st dung tén cua ho? Ho c6 thé chua biét dén
nhitng nguoi d6. Nhung co 1€ d6 la vi ho
khong coi nhirng nguoi nay la nhitng c& nhéan
c6 pham gia dugc Chia ban cho. That khong
may, d6 1a cach chung ta co thé lién h¢ voi
nhitng nguoi ma ching ta khong hiéu hozc co
thé khong mudn hiéu. Ching ta tao khoang
cach bang cach xép ching vao mot danh muyc.
Bang cach do, chiing ta khong can phai twong
tac véi ho. Nhung khi lam nhu vay, ching ta c6
nguy co coi thuong pham gia ma Thién Chua
ban cho mdi ngudi.

Mit khéc, ChGa Giésu nhin moi ngudi rat
khac. Ngai khong xem ho la "nguoi khac".
Ngai nhin thiy con nguoi cua ho trudc tién va
ké dén 1a hanh vi cua ho. M&i ngudi déu 1a mot
ngudi ma Ngai mudn biét, yéu thuong va chira
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to be in a relationship with each of them and
for each of them to receive his love and
forgiveness.

We can learn a lot from Jesus’ approach to
people! Everyone we meet is our brother or
sister. Everyone was made by God to know
him in this life and live with him forever in
heaven.

So how do we interact with the people we
meet? We follow Jesus’ example. He gained
peoples’ trust by loving them and treating them
with respect. He acknowledged where they
were in their lives, and he invited them into his
kingdom.

Treating people with respect is a lot more
challenging than dismissing the ones we see as
different or difficult. In fact, following Jesus’
example will require that we put aside the
subtle—or not-so-subtle—judgments we hold
so that we can show his love to other people. It
will call us to consider how Jesus viewed the
people everyone else shunned and to ask him
to help us see them with his eyes. And that’s
always something he’s ready to do in us.

So think about who the “tax collectors and
sinners” in your life might be. How can you
“eat with them” and, like Jesus, bring the
kingdom of God into their lives?

“Lord, I want to see other people the way you
see them. Help me to show your love to
everyone [ meet today.”

lanh. Ngai mudén c6 méi quan hé véi ting
nguoi trong so ho va dé moi nguoi trong so ho
nhan duoc tinh yéu va su tha thir cua Ngai.

Chiing ta c6 thé hoc dugc nhiéu diéu tir cach
Chia Giésu tiép can con ngudi! Moi nguoi
ching ta gap déu l1a anh chi em cua ching ta.
Moi ngudi déu dwgc Chla tao dung dé biét
Ngai ¢ doi nay va song voi Ngai mai mai trén
thién dang.

Vay lam thé nao dé chung ta twong tac voi
nhitng nguoi ching ta gap? Chung ta noi
guong Chua Giésu. Ngai da gianh dugc sy tin
tudng ciia moi ngudi bang cach yéu thuong ho
va dbi xtr ton trong vai ho. Ngai thira nhan ho
dang ¢ dau trong cudc séng cua ho va Ngai di
moi ho vao vurong quéc cia minh.

DI xtr v6i moi nguoi bang su ton trong kho
khan hon nhiéu so vai viéc gat bé nhitng nguoi
ma chdng ta cho la khéac biét hodc khé khan.
Trén thuc té, noi gwong Chiia Giésu doi hoi
ching ta phai gat bo nhitng phan xét té nhi
hodc khong té nhi ma chung ta c6 dé c6 thé bay
to tinh yéu thuong ctia Ngai vdi nguoi khac.
NO s€ kéu goi ching ta xem xét cach Chua
Giésu nhin nhitng ngudi ma nhirng nguoi khac
xa lanh va xin Ngai gitp ching ta nhin ho bang
d6i mét cia Ngai. Va d6 luon 1a diéu Ngai san
sang thuc hién vai chang ta.

Vi vay, hiy nghi xem “ké thu thué va ké toi
16i” trong cudc doi ban c6 thé 1a ai. Lam thé
nao ban c6 thé “an udng véi ho” va giéng nhur
Chuia Giésu, mang vuong quoc Thién Chla vao
cudc séng caa ho?

Lay ChGa, con muén nhin ngudi khac theo
cach Choa nhin ho. Xin giup con bay to tinh
yéu cua Chua véi moi nguoi con gap hdm nay.

) Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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